IpBinr Ta Ilo, aBropu XIX cromirrs, )Ipamep, Pin, AH,z[epCOH XeMlHl"yeI/I ®onxnep, Iapkep, berer Ta Mans,
aBTopr XX CTOJITTsl, BUKOPUCTOBYBAIIM peallii JULsl CTBOPEHHSI peamcqunx TBOplB PeaibHicT, sika ix oTouyBaia, Oyna
OMHCaHa 3 TyMOPOM — SICKpaBMM Ta IpOHIYHMM. 3B'S30K JHikicHOCTI Ta peainiii 3 bibmii abo wicdomnorii cTBoproe
rymopucTHuHui edekt. MoBa peatiii moeaHye y coOi JeKiibKa KyJIbTyp, MOB Ta KpaiH ofHouacHo. CaMe B)KUBaHHS
peaJtiii, y AesiKUX BUMAJIKaX, € TOHKMM HaTSKOM Ha SIKYCh TOJIif0. AMEPUKaHChKI aBTOpH XX CTOJITTS 3p0OWM peatii e
f acomiaTHBHUMHU — OIMKCYFOYH SIKYCh TONITHYHY MO0, aBTOP HE Ma€ MpaBa TOBOPHTU PO HEl BIIKPUTO (HACTIIKH
MOXYTh OYyTH JIyXe HECIoJiBaHi Ta YKOPCTOKi [UIS HBOTO CaMoro), TOMYy peaibHi MOl OMUCYBAIHCH 38 TOMOMOTOH0
Mi(bonor*quI/Ix Ta GiOMHHUX peaniﬁ Le OyB HaTsK, ofpa3y BUHMKAIM acowiallii 3 pealbHUMH MOALSMHU. 3a JOMIOMOrO0
peatiii IHIIMX KyJIbTYp, CIoX, KpaiH MOXHa 0yJ10 TOBOPHTH IPABJLy PO AifCHICTh TOrO 4acy.

['yMOpy aMepHKaHCHKHX IHMCBMCHHHKIB — KIJIKOMY, IHOII OTPYTHOMY, 3 BEJMKOIO YacTKOK capkasmy, — Oyia
o4eBH/IHA OE3MUTY3[ICTh 1 XMOHICTh PO3BAXKAIBHOI JIITEpaTypH, 10 icHyBana. Bemydoro Temoro B siteparypi CIIA crae
Tpari3M aMepUKaHCBKOI MIMCHOCTI. Yce IIe TepelacThCs 4uTady B JKapTIBIMBOMY TOHI, 3 TyMOpoM, ipoHieto. bes
BUKOPHUCTaHHSI aJIF03iH 1 peastiii B HUX AOCSATTH MOIIOHOr0 T'yMOPHUCTHYHOTO e(heKTy Oyiio O HEMOXKITHBO.

BuBumBIIM B3a€MO/[tO peaiii B IHTEPTEKCTaX allo3ii, MOXHA CKa3aTH, IO TaKi 3'€z[HaHHﬂ POOJISITH TEKCT HE TUTHKU
IHTEPTCKCTYalIbHIM, all¢ i IHTCPKYIBTYPHHM, | HaBiTh, iHTepuyacoBMM. Peanii i amosii 3'eIHYIOTH BOEIMHO Kilbka
TEKCTIB, KyIbTyp 1 4aciB, MEPEIUITAlOM iX MK COOOH0, SKOM CTBOPIOHOYM ICSKMI MAaKPOTEKCT 1 MaKpOKYIBTYpY B
MaKpouaci.

TakuM YMHOM, BUBYEHHSI IHTEPTEKCTYaIBHOCTI B PI3HHX c(epax KOMYyHiKallil HOrIMOIIoe YsBICHHS PO TEKCT He
TUIBKHU SIK TIPO JIIHIBICTHYHE, aJie i COLIOKY/IBTYpHE siBHIlEe. KpiM TOro, Teopist IHTepTEKCTYaIbHOCTI I03BOJISIE TIOSICHUTH
IMaHEHTHY SIKICTh TEKCTY — 3[IaTHICTb JIO TIPUPOIIEHHS 3MICTY, TeHEPYBaHHsI HOBUX CMHUCIIIB Yepe3 B3a€MOIII0 3 1HIIMMH
CMHCIOBUMH crctemMami [1, c. 108].
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JHobpoBosibebka O. 5.
AIIEJIATUBA CEPE}IHBOAHFJIII/ICI,KOI MOBH, PEKOHCTPYIOBAHI HA MATEPIAJIAX
ICTOPUYHOI AHTPOIIOHIMIi (KOMITIO3UTH 3 IPYTUM KOMIIOHEHTOM -MAN)

Bizarie/siTuBHa  aHTPOIOHIMIst 3aBK/W BB&XKAIACs LIHHUM JDKEPEIOM BHBYCHHS MOBHAX (aKTiB IONEpEIHIX
CIIOX. AHTPOIOHIMH, 30KpeMa Bi/Jalle/IATUBHI NPI3BUChKA Ta TPI3BHILA, 1O [OCTAIIM Mi3HIIIe Ha iX OCHOBI, BIATBOPIOIOTH
Ti JIEKCEMH, IO MOCITY)XHIN 0a3010 1Tl TX BUHUKHEHHs, TOMY 30€piraloTh MaJIOBXKHMBaHI YW HaBITh yTpadeHi cjoBa abo
3HAYEHHS CIiB, SIKi 3MIHIIIUCS 200 3HUKHYITH YIPOJIOBXK PO3BUTKY MOBH.

Sk BiI3HAYAIOTH JOCTIJHUKHA AHIJIIMCHKOI aHTPOIOHIMII, CEpEIHBOBIYHI TIPI3BHCHKA OYynMM  OQiliHIMU
HECIIaIKOBUMH HaiiMeHyBaHHAMH 1 0Oa3yBalMCs Ha OCHOBI peajbHHMX O3HaK 1X HociiB [1, c¢. 6], mpuuomy ayxe
TONIMPEHNM B TOH 9ac Oy/l0 BUKOPHUCTAHHS B SIKOCTI IMPI3BUCHK Ha3B MPOQECiHHOro 3aHsTTs MoauHd [2, ¢. 23)].
nouatky XI| cromiTrst npiserckka B AHIUII 04N yCIAJKOBYBATHCS , @ Yac CTabili3allii bOro MpOLeCy MpUIajae Ha
XV cromitrs. IIpi3BuckKa, 10 BUHHUKAIA y e Mepiof akKTUBHOTO (bopMyBaHHﬂ TIPI3BUILIEBOI CUCTEMH, HECYTh LIHHY
iH(OpMALLII0 TPO TIACTH JIEKCHKH, IO JUIVIM B OCHOBY TBOPCHHS HA3B NPI3BHILEBOTO THITy (SIKi NEPETBOPIOBAINCS
3rofioM Ha OQirliiiHi, cramkoBi i He3MiHHI mpi3Buiia). MeETOH HAIIOro JOCTIMKCHHS € BHSABICHHS B OCHOBaxX
aHTPOIOHIMIB THX JIEKCEM, sIKi OyJIM BTpaueHl YIpOIOBXK iCTOpIl MOBH, TOOTO BHHIILIM 3 Y)KHMTKY 1 HE 3HAHILIA CBOTO
BiIOOpa)KeHHS y CIIOBHHKAX aHIJTIHCHKOI MOBH.

OO0'eKTOM BHUBYEHHS IIOCTY)KWJIM Ha3BU TPI3BUILEBOTO THUITYy CEPEAHBOAHINIIICHKOrO MEpiomy, sSKi 3a CBOEIO
CTPYKTYPOIO € KOMITO3UTaMH 3 JIPYTUM KOMIIOHEHTOM -Mman. Jlekcema Man € HOCIEM JMIle 3arajbHOKATEropialIbHOrO
3HAYCHHSI 0COOH, a 1HKOIIM TIPUPIBHIOETHCS HABITh 110 HamiBcydikea [3], [4], ToMy BcTaHOBICHHS TPE/IMKATHHX 3B’ SI3KIB
MDK 0C000r0 (00'€kToM HOMiHAL{T) Ta mpeaMeroM (03HAKOI HOMiHALLi) 0asyeTbes, 3a BIACYTHOCTI CIOBOTBIPHHX
mapaneneil (Ha amneJATUBHOMY i OHOMACTHYHOMY PIBHSIX JIEKCHKH), TUIbKHM Ha KOHLENTYaJIbHUX 3HAHHAX JOCIiIHMKA.
3HaYHO YTPYJHIOE CIIPaBy PEKOHCTPYKII CEMaHTHKH HENPO30PICTh VISl CY4aCHOIO JOCHTIJAHMKA ICTHHHHX MOTHBIB
HOMIiHaIIil, TII0 OCOOJIMBO BIiMUYTHO Yy pa3i 0arato3Ha4HOCTI a00 OMOHIMIYHOCTI JIKCEM, Ha OCHOBI SIKMX TIIyMadaThCs
TIOXi/THI CJIOBA.

JInst peKOHCTPYKINT CEMAHTHKH IIJIOTO Psy KOMIIO3UT 3 JPYrUM KoMroneHTtoM -man (*dikeman, *dekeman,
*fissheman, *hunteman, *cocheman, *gosman, *noteman, *parcman, *parkeman, *spureman, *staneman, *todman,
*{russeman) Mu BHUKOPHCTOBYBAIM HAsBHI B aHIJIMCHKIM MOBi, XO4Y IHKOJIM i 3 XPOHOJOTIYHHM 3CYBOM, aIlENISTHBU-
CIIOBOTBIpHI IyOJeTH MOCTILKYBaHMX CIiB [5]. BusiBiIeHO TakoK TMOHAA 1Ba JCCATKA He3a(iKCOBAHMX ICTOPUYHUMH
CJIOBHHKAMH aHIIHCHKOI MOBH AaIlelIsITHBIB-aHTPOIIOOCHOB HA3B MPI3BHIIEBOrO THITy CEpEAHBOAHIINICHKOrO Tepiomny,
IO € KOMIIO3UTAaMH 3 KOMIIOHEHTOM MaN, i TIIyMaueHHs CEMAaHTUKU SIKMX BHpIIIAJbHY pOJb BIIIrpaioTh ix
CJIOBOTBIpHI JyOlleTH, IO TakoK He 3adikcoBaHi B Jiekcukorpadii i 3Haif[ieHi TiNbKM B SKOCTI aHTPOIIOOCHOB Ha3B
npisBuineBoro Ttumy. *bakman, *bakeman, *butterman, *botreman, *cheseman, *chesman, *chusman, *chisman,
*flourman, *lekman, *mustardman, *saltman, *wigman, *wygeman, *bureman, *sakeman, maderman, *busseman,
*wexman, *loceman, *lockeman, *deman, *scleyman, *besteman, *bukkeman, *buleman, *boleman, *bullokman,
*coltman, coltmon, *gateman, *gooteman, *kideman, *kydeman, *loceman, *lockeman, *bureman, *boreman,
*pourman, *burman [ 6].

IMonan mBaaATh anensTuBiB (3 iX GoHOrpadiuHUME BapiaHTaMH), 10 € KOMIIO3HUTAMH 3 JAPYTHM KOMIIOHEHTOM
-man, siKi He MaroTb CIOBOTBIPHUX JyOIeTiB Hi cepen ar[eJI;ITI/IBHo'l' Hi Cepell OHIMIYHOI JICKCHKH, BiATBOPIOIOTECS B
aHTPOIOOCHOBAX CEPEHBOBIYHIX HA3B NPI3BHILEBOIO TUITY. Y 3B'SI3Ky 3 HEIPO3OPICTIO HA CHOTOHI MOTHBIB HOMIHALLT
CEMaHTHKa POSTIIS/IYBAHNX ane/sTHBIB MOXC BBKATHCS JIMIIC IMOBIPHOKO i B 0ararthOX BHIAJKaX HEOXHO3HAYHOI.
Bimomuii dakt TicHOro 3B's13y Mik GaraTtbMa cepamu JIFOACHKOIl TisUTBHOCTI B AHIIIT nepiony cepenuboBivus [7; 8; 9;
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10; 11; 12; 13; 14] yTpy/aHIOE MPOBEACHHS YiTKOI TPAHMINl MK CEPeAHBOAHTTIHCHKIMH MOBHHMHU HAaiMEHYBaHHIMH
JIFOZIeH 3a 1X mpodeci€ro Ta 3aHATTSIM.

@onorpadiuni Bapiant *belman, *beleman sakmameHi B aHTPOMOOCHOBAaX HA3B MPI3BHILIEBOTO TUIY B
aHTporiohopmyIax cepenHboanriiiicekoro mepiomy William Beman 1300 Crowland; Katerina Bdeman 1327 SRC;
Gilbert Bdeman 1398 Black. Jlexcema bellman (also belman) (from bdl + man) y snauensi «1. a man who rings a bel;
esp. a man employed to go round the streets of a town and make public announcements, to which he attracts attention by
ringing a bel; a town-crier (formerly a bellman announced desths, and called on the faithful to pray for the souls of the
departed; a bdlman aso acted as night-watchman, and called the hours) «(1391 NED) TiymauuTh aHTPOIIOOCHOBY
BJAcHOI Ha3BM Belman, omHak He BUIpaBJOBYE MeaiajbHe —€ B Cepe/IHbOAHMIIHCHKIM Mpi3BHIIEBii Ha3Bi Bdeman, a
TaKOXX HOBOAHIMIHCHKMX Tpi3Bumiax Beleman, Beleman, Bdliman (1585-1606), Billeman (1776), Billyman (1784)
(Denham Perish Regiger (Suffolk)) Ta Billeman, Billeeman (1760, 1791) (Rushbrook). OueBumHo, B cepemHbo-
aHDifickkoMy Tiepioni mobyryBana jekcema bei-man (SME bdi ‘belows + man) i3 cemanTukoro ‘bellows-blower’.
Jlexcema bdly dikcyernest B Takux dopmax: bali, balye bale, bely, bylly, baly, bealye, belye, bdlie, bdly, ME bali, bdy,

OE bliz, beli3, earlier bxl3, bel3 y snagenni‘ bag, skin, enveope, hull (of beans and peas)’. The same word of which
the plural appears as bdlows . The sense ‘bely» did not exist in OE. The higory of the differentiation of belly and
bdlowsis complicated (NED).

Bdlows (bly, bel3, beliz, byl3, byliz, bdi, bely, buly) «an insrument or machine congtructed to furnish astrong
blast of air» (a800). Now used only in plural: thesing. was &till in usein 15" c., and till later in compounds. Inthe 11" c.

the smple b3, byl3, byliz «bag» occursin this sensein glossaries. Thence the ME beli, bely, buly (ii), redly the same
word as belly, under which see the remote etymology. In the sense ‘bellows, bely was till used in the sing. by Chaucer,
but after 1400 we find this only with the sense «bely» (NED).

®onorpadiuni Bapianta *cademan, *cademon mMOCIyKWIM  OCHOBOK JUISl HA3B TpI3BHIIEBOTO TUIY B
aHTponodopMyliax cepemHboaHrikiceroro nepiogy Robert Cademan (1279 RH C); Geoffrey Cademon (1327 SRDDb).
TaymaunMmo iX siK areHTHBHI Ha3BH, moximdi Bij cade «1. a cask or barrd (1387 NED); 2. a barrd of herrings (1337
NED)», i3 3Ha4yennsm «amaker or saler of barres».

ArentnBHa Haszea *charman (William le Charman 1293 AssSt; Adam le Charman 1310 LLB) B
CepEeHBOBIYHOMY TEPIOMi CITY)KHJIa Ha MO3HAYEHHs Bi3HMKa a00 PEMiCHHKA, IO BUTOTOBJSIB BO3H, Kaperu (char ‘1. A
chariot; acart, wagon (1300 NED); 2. A cart-load (1550 NED)'.

Cepanpoanriiichka Jiekcema * Scheldman BiATBOPrOETHCS B HA3BH MPI3BHMIIIEBOrO THITY B aHTpornodopmyti Adam
Scheldman 1327 SRS, OdeBnaHo, BOHA € CHHOHIMOM CepeqHbOAHTITIHCHKOI Jekcemu *Schyldwyrhta i cimyxuna Ha
no3HaueHHs 30posipa «a maker of schidds» (OE (*scidd) scdd, ME seld, schylde, schelde (NED)».

ArentnBHa Ha3Ba *barlyman BiATBOpIOETbCS B aHTPOIOOCHOBI Ha3BH IPI3BHIIEBOrO THUITY CEPEIHBO-
aHriicekoro nepioay Peter Barlyman (1332 MEOT), motuByetses coom barley (OE beerlic, ME barly) i mosnagana
0co0y, 1110 BUpoIIyBajia 200 TIpoJjaBajia 3epHoO, 30KpeMa sIMiHb.

donorpadiuni Bapiantd *beman, *bemon, mio jexaTh B OCHOBI Ha3B MPI3BUIIIEBOrO TUIY B aHTPOIO(QOpMYITax
R. Beman (1283 SRS); William le Bemon (1324 LaCt), moruByioteest niekcemoro bee (ME bee by, be bey).
IcToputHMiA CITOBHUK aHTTiHCHKOI MOBH TTOMIA€ TaKi KOMITO3UTH-aTCHTHUBHI HA3BH 3 TEPIIMM KoMIoHeHTOM bee bee-herd
1483, bee-ward 1500, bee-master 1866, bee-midtress 1859, bee-hunter 1776, bee-keeper 1839, bee-owner, bee
shepherd, bee-woman 1833. Beaxaemo, 1110 po3TVIsayBaHi AiaeKTHI BapiaHTH CepeIHBOAHIIINCEKOI MOBH * beman,
*bemon ciykuiu podeciitHoro Ha3BorO OmKoIsIpa — «a keeper of bees, an apiarian».

Anenstasr * pyrman, *perman (Robert Pyrman 1296 SRS; Gilbert Perman 1376 LLB), 1110 € doHorpadidaumMu
BapiaHTaMH cepe/IHbpoaHriiichkol MoBu (pear, OE pere, peru (1000), ME pere, pyre, per Ta iH.) BB)Ka€MO areHTHBHUMH
Ha3BaMHU Ha TIO3HAYCHHS JTFOIMHH, 10 3aiiMajiacs caliBHUAIITBOM a0o peatizaliiero GppyKTiB (30Kpema, TPyIIL).

Jlekcemy *wurtman, 1o JISKUTh B OCHOBI Ha3BH TPi3BHINEBOrO TUITY B aHTporodopmym Simon Wurtman (1297
MinAcctCo), MoXKHa TITyMauHTH SIK TOXiAHY Bix iMeHHrka Wort [OE wyrt ‘root, plant’, ME wurt... ] ‘1. A plant, herb, or
vegetable, used for food or medicine (825); 2. A general name for any plant of the cabbage kind, genus Brassica; colewort
(1340); 3. (pl.) = Pottage (1400)’ . 3Biacu ceMaHTHKa KOMIIO3UTa *WuUrtman, oueBusso, ‘asdler of vegetables .

Jlexcemy *capelman (Walter Capeman 1327 SRSX) mMu cxuibHi BBaXkaTd moxigHoro Bix caple, capul, [ME
capd] 'A horse in ME chiefly poetical; now only dial. (c1290)’, i 3Bincu cemanTuka ii — «one who looks after horsess.
He € 1iTKOBUTO BHKITIOYEHOID MOXKIIMBICTh TIyMaudeHHs i€l jiekceMu Ha ocHoBi cioBa chapd (capdl, cappdl < ME
chapde) ‘A sanctuary or place of Chrigtian worship (1225)’, i MOTHBYBaHHSI CEMaHTHKH PO3IVISyBAHOI aHTPOIIOOCHOBU
sk «onewho lives near or isemployed at the chape» (mop. Templeman). Osrak kommosut chapd -man QikcyeTsest Juiie
B HOBOAQHIJIIHCBKOMY Mepiofli TPHU CTONITTS Mi3HimIe mepmioi (ikcamii mi€i JiekceMH B SIKOCTI HAaBENEHOI BHIIE
antponoocHoBu (Chape-man ‘one of the dergy or officids of the chapd’. 1663 Spalding Troub. Chasl (1829)61
*Chapd men who have countenanced the chapd ceremonies and novations NED). BeaxkaeMo MaoiMOBipHIM, IT10 Ha3Ba
Ha TIO3HAYCHHs IIEPKOBHOI 0cobu Oyiia O came B cepeHbOBIYHHUI Mepiof 3a0yTa ak Ha TP CTONITTS, uM (pikcyBaiacs 0
BUKJTIOYHO B OJHIH Mpi3BUIIEBiH Ha3Bi. ToMy BiHOCHMO KOMIIO3UT *Capelman no areHTHBHMX Ha3B Ha MO3HAYCHHSI
racryxa abo KOHIOXa.

Ha ocCHOBi Ha3B TIPI3BHINECBOTO THITy PEKOHCTPYIOIOTHCS KifbKa AIleATHBIB Ha MO3HAYCHHS CIyr, L0 €
KOMITO3UTaMH 3 IPYTUM KOMITOHEHTOM -man: * castelman ‘one employed at a cagtle (Castelman 1327 SRSo. ME, ONFr
cadd ‘cadle (a1000 NED); ME *inman (William Inman 1379 PTY. Inn (in) <OE inn ‘1. A dwelling-place, habitation,
abode, lodging; a house (1000); ME *celereman «aworker in the cdlar»(John Cdereman 1332 SRCu. AFr cder, OFr
cdier «a cdlar» (a1225 NED), «a stone-house or stone-room for provisons, a granary or pantry»; ME *celererman
«servant of the cdarer» (Patric Cdererman 1332 SRCu. ME, AFr cderer (21300 NED) was the officer of a monagtery,
etc., who had charge of the cdlar and provisions. Later, it was used of ataverner).

Kinbka pexoHCTpYHOBaHMX amessTHBIB MO3HAYAIOTH BUPOOHHUKIB YW TIPOJIABIIIB MPOAYKTIB Xap4yBaHHS, 30KpeMa
*graysman, *gresman (Walter Graysman 1297 MinAcctCo; Mable Gresman 1319 SR Ess). Grease (gres, greis, greys)
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[OF graisse, greise, grese.. mod.F. graissg ‘1.The fat part of the body of an animal; aso, corpulence, fatness (1340
NED); 2. The medted or rendered fat of animals, esp. when it is a soft gate (1290 NED)'. ME *elyman, *ulemon,
*olmon ‘amaker or sdler of ail’ (Thomas Elyman 1377 MESO; Ethddreda Elyman 1381 SRSf; John le Ulemon 1275
SRWo; Richard Olmon1297 SRY . OE cele, ME dli, oyle, uile, OFr aile, uille). TTop. Roger le Elymaker 1344 MESO.

Cemantrka cepenuboanriiicekoi Jekcemu *kydelman (Katharine Kydeman 1327 SRESS) BuBOmuThCS Ha
OCHOBI 3HAYEHHS JIeKCeMHU-TIEpIoro koMmmnonenta komrmosura Kiddle (kydel, kidd) < AF kidd, kydd ‘1. A dam, weir, or
barrier in ariver, having an opening in it fitted with nets or other appliencesfor catching fish b. An arrangement of stake-
nets on the sea-beach for the same purpose’ (1215 NED). Omke, 3HaueHHs anesITiBa, MOKIMBO, — ‘Onein charge of a
fishing-weir'. Ananoriudo OyayeMo MpHITYIIEHHS 100 ceMaHTHKH aressitiea ME *steweman —one in charge of a
gew’ (William le Steweman 1327 SRSf. Stew (stewe) < OF. estui (mod. F. étui ‘case, sheeath, also tub for keeping fish in
aboat’) ‘A pond or tank in which fish are kept untill needed for thetable (1387 NED).

CunonimMoM nekcemu hawker y smauenni ‘one who tends or trains hawks (975 NED) Ta mi3Himioi JekceMu
falconer y 3navenni ‘a keeper and trainer of hawks (1440 NED), 3a HanmMu TPUITYIICHHSAMH, BUCTYTIA€ CePEIHBOBIYHA
JIeKceMa  *Mmeweman, 3acBimueHa B SKOCTI aHTPOIOOCHOBH Ha3BW MPi3BHMIEBOro Tuiy B antpornodopmyrm William
Meweman 1279 RH. Mew (mewe) < F. mue ‘1. A cage for hawks, esp. when ‘mewing’ or moulting (13.. NED); 2. A
coop or cagein which animals, esp. fowls, were confined for fattening’ (1386 NED).

JlaBupoaHnriiiiceka jtexcema OE pilere ‘A player, jester’ nepecraia moOyTyBaTH B CepeaHbOAHITIHCHKIIA MIEPIOT,
HATOMICTh BIIacHI Ha3BH (hiKCYIOTh Yy CBOiX ocHOBax amenstuB * Spileman (Goduine filius Spilemanni ¢1095 Bury (S);
Spileman ¢1095 Bury (S), c1160-65 NthCh (Nth), 1166 P(Nf); Edwine Spileman 1103-15 OEByn; William Spileman
1167 P (Ha); Swayn Spileman 1204 AssY; William Spileman, Spdeman 1221 Cur(Ha)), 1o €, Ha Harry ayMKy, Horo
CHHOHIMOM SIKHIf TaK caMO BHHHK Ha OCHOBI jaiecioa Spile [OE spilian] (spilian, spdien, spilen, spylen) ‘1. To sport or
play; to rgjoice (1000); 2. To say; to speak (1205)’, abo imennunka Spile [Related to Spilev.] ‘ Sport, play (1205 NED)'.

Jlekcema *spitelman, 3apeecTpBoaHa B SKOCTI aHTPOIIOOCHOBHM HA3BH MPI3BHIIEBOO TUITY B aHTPOMO(OpMYITi
cepenHpoaHrIiiicbkoro mnepioqy Adam Spitdman (1176 P), mo MotuByethes imennukom Spittle (spitd) [ME spitd,
soittel, etc.] ‘1. A house or place for the reception of the indigent or diseased (1225 NED)’, Mox/1BO, mo3Ha4yana B
CepeTHBOBIUYI MEIMKA.

HaiiMeHnyBaHHS 3 JpyruM KOMITOHEHTOM —MaN He eKCILTIKYIOTh y CBOIil 30BHIIIHIM CTPYKTYpI BiJHOIIEHHS OCOOH

JI0 TIpEeAMETa, IO TOCTY)KUB O3HAKOKO T HOMiHail. BimxHomeHHs Mix 0co0or0 (00'€KTOM HOMIHAIT) Ta MpeMETOM
BUPXKAEThC OaraTbMa MOXIIMBHMH TPEIUKATAMHU. «BUPOOJATH», «BHPOIYBATH», «IIPOMABATHY, IOTJISAIATH,
«IIACTH, <PO3BOIUTI, IyTH, HajlyBaTH», <yIIPABILITH (BE3TH)», «IpaTh, «CITY)KUTH, IPALFOBATH. POSTIsIHYTI Hamu
IMCHHUKH 3 KOMIIOHEHTOM —NaN peasli3oByBaiM Taki OHOMACIONOriYHI Kareropii: 1) KaTeropiro HOCis areHTMBHOIO
BIIHOIICHHS O pe3ynbrary (IPOAKTy) mpawi ; 2) KaTeropiro HOCis areHTMBHOIO BiIHOMICHHS O 3aco0iB mpaui;
3) KaTeropiro areHTHBHOTO BiJHOIICHHS 10 YMOB (Micipi) mparii; 4) KaTeropiro HOCisi areHTUBHOTO BiJHOIICHHS IO
npeaMera mpaiii (peaMera A0rsiy).
PeKOHCTpYKIIisl amneisaTHBIB, 3/IHCHIOBAHA HAa OCHOBI CEMAaHTUYHOrO AaHAI3y 3aKIajJecHUX B aHTPOIOOCHOBAX HA3B
TIPI3BUILIEBOrO THUITY CEPEJHBOAHIJIIHCHKOrO Tepiofy, 30arauye Haili BiJOMOCTI TPO JIEKCHYHUMA CKIIAJ CEPEeIHBbO-
AHIJIIFCHKOI MOBH, 30KpeMa, Mo JICKCHKO-CEMaHTHUUHY TPYITY Ha3B JIFOZCH 3a MpoQeCiero Ta 3aHATTAM, HAJIAr0uH I[IHHHUH
MaTepiajl Uil MOJAIBIIMX JOCTIDKEHb Yy TaTy3sX ICTOPHYHOI JIGKCHKOJOTii, MOPGOIOrii, CJIOBOTBOPY, (POHETHKH,
rpagiku, iaJeKToNorii.
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Jonromonosa JI. A.
HUHO®OUHUTUB B COCTABHOM CKA3YEMOM C MOJAJBbHBIMMU I''TAT'OJIAMM SCULAN U WELLEN
B IPEBHEBEPXHEHEMEIIKOM SA3bIKE

W3yyeHne WMCTOpHM SI3BIKOBBIX SIBIICHHMI MPOJOIDKAET OCTABAThCS B LIEHTPE JIMHTBHCTHYECKHMX HCCIIEOBAHUMA,
yTBEp)KIas MBICIIb O TOM, KaK IOCTEIIEHHAs SBOJIOLMS SI3bIKa IPUBENA, B KOHEYHOM CYETe, K €ro COBPEMEHHOMY
cocTosiHI0. V3BECTHO, Y4TO OCOOEHHO YYTKO Ha BCE HOBOE PEarvpyeT CIIOBApHBIN COCTaB SI3bIKA, OIHAKO TOCTOSIHHBIE
cnBurd HaONMIOMAIOTCS W B OOJNACTH TpaMMAaTHKH, KOTOpBIE, HAKOIULIACh, TPHBOAST BpeMsl OT BPEMEHH K
MPUHIMITHAIBHBIM H3MEHEHHUSIM B CUCTEME.

Pa3BuTHe rpaMMaTH4ecKoro CTposi s3bIKa MPENCTABISIET COOOM CIIOXKHBIA IIPOLECC, B KOTOPBIA BKIIFOYEHBI
eMHUIIBl Pa3HbIX YypoBHeiH. Hapsimy ¢ pa3paboTkoil 0OIIeTeopeTHuecknx MNpodJieM HCTOPUYECKOTO  SI3BIKO3HAHHS
HEOOXOIMMOCTh YTITYOJIEHHOTO MCCIIENOBAHHMS SI3bIKa BBI3BIBACT MOTPEOHOCTh U3YUEHHs OTIEBHBIX SI3BIKOBBIX €IMHHIL C
YUETOM X CHEIU(UKH.

AxmyanpHocmy TAHHOH paboThl 00YCIIOBIIEHA TIOCTOSIHHO PACTYIIMM MHTEPECOM K M3YYEHUIO SBONIOLUH SI3bIKA U
YCTaHOBJICHUIO OCHOBHBIX TEH/ICHIIMH JaJIbHEHIIIErO €ro pa3BHUTHSL.

Hoeusna Hamero wcciefioBaHus 3aKIIOYACTCS B KOMIUIEKCHOM aHalM3e WH(GHMHUTUBA JPEBHEBEPXHEHEMEIIKOTO
TIEpPUO/Ia, YTO JI0 HACTOSIIEr0 BPEMEHH He SIBIIUIOCH IIPEIMETOM OT/IENBHBIX JIMHIBUCTUYECKUX HUCCIIEIOBAHMUIH.

Obvexkmom M3YIEHUsS! SBISIIOTCS CTPYKTYPHBIC, CEMAHTHUCCKHE U (DYHKIIMOHAIBHBIC OCOOCHHOCTH MH(MHHUTHABA B
COYETaHWUH C MOJIAJILHBIMU TJIaroJiaMH B JIPEBHEBEPXHEHEMEIIKOM SI3bIKE.

Llenvio wccnenoBaHus SIBISIETCST KOMIUIEKCHBIM aHAJM3 CJIOXKHOTO CKa3yeMOro, B COCTaB KOTOPOTO BXOIST
MOJIaJIbHBIE ITIaroibl ¥ HHQUHHUTUB, YTO MPEyCMATPUBAET PEIIEHHE TAKUX 3371a4:

* aHaJM3 CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOCTEH HH()MHUTHBA IPEeBHEBEPXHEHEMEIIKOTO NIEpHOa,;

* YCTaHOBIICHHE (DYHKIMOHAJBHBIX OCOOCHHOCTEH CJIOKHOIO CKa3yeMOro ¢ MOJAbHBIME TJaroiamu Sculan u
wellen u uHpUHUTHBOM.

Hcmounukamu daxtidgeckoro mMarepuaia MOCTYKIIN S3bIKOBbIE MAMSITHUKA JPEBHEBEPXHEHEMEIKOIO TepHo/Ia
(VII-IX BB.), mpexacraBmsitonmie coOOH MPEMMYIECTBEHHO TEKCThI PEJIUTHO3HOTO Xapakrepa (MOJMTBBI, MPHUTYH,
€BAaHIENNE), a TAKKE 3arOBOPBI, OTPHIBOK SMHYECKON TecHH O XwibacOpaHae, HaAmicH. B s3bIKOBOM OTHOIICHHH
aHaIM3MpyeMble HaMU DYKOIIMCH TIPOSIBILIIOT pa3HooOpasue (opM, TIOCKONBKY HAlMCaHbl Ha Pa3HBIX JHAJIEKTaX
(GaBapckuit, cpenHehpaHKCKuiA, peiHCKODPAHKCKHUIA, aIeMAHHCKHIA).

WupuHnTHB paccMaTprBaercs HaMH Kak rpamMmmaTnyeckas opma riarona, 001aarommast Kak riaroibHbIME, TaK |
WMEHHBIMH CBOWCTBaMH. Ha cOBpeMEHHOM JTame pa3BUTHS HEMELKOrO s3bIka HMMEHHbBIe IpU3HAaKW HWH(QUHUTHBA
TIPOSIBIISIFOTCS, TIPEXK/IE BCETO, B BBHINOIHEHNN UM ONPEIETICHHBIX CHHTAaKCHYeCKHX (DYHKIMIA. B To ke BpeMmsi, HUHPUHUTHB
HE CIOCOOEH Y4YacTBOBaTh B TPEMIOKEHHMHM B POJM CKa3yeMOro, XapakTepHoW misi (pUHUTHOM (OpMBI Tuiarona.
I'MarojbHBIMA MPU3HAKAMH MHO)HHUATHBA CUMTAIOT €r0 CEMaHTHYECKYI0 OCHOBY (KaTeropuajbHOe 3HAueHHE Ipolecca
WIIH COCTOSTHHS), & TAKKE COXPAHEHHE TAKUX TIIArOJbHBIX KATETOPHiA, KaK KATErOpHs 3aI0ra i BPEMEHH.

JIBOWICTBEHHBIH XapakTep WH(GHHUTUBA 3aJI0XKHJI OCHOBY HEOIHO3HAYHOIO MOJAXOJa K YCTAHOBJIGHHUIO €ro craryca
B COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHKE. B HCTOpHM W3ydeHWs MH(QUHUTHBA MOKHO BBIJEIUTH JBa OCHOBHBIX IOIXOJA:
WHOHUHUATUB PAacCMaTPUBACTCS KaK UMEHHAs (popma 21a20ia WIA NepexooHas Gopma 2iazond 6 CywecmsumenbHoe.
W3ydyenune sBorOIMY MHQUHUTHBA OT/EIBHO B3STOTO S3bIKa HE MPETEHIyeT Ha MOJHOE PEIISHHE BOIPOCa O TIIArojIbHOM
W IMEHHOM CTaTyce MH(HHUTHBA, HO TIOMOXKET BBICBETIIUTH HEKOTOPBIE MOMEHTBI Ha3BaHHOU IPOOIJIEMBI.

Hemenkuii s13bIK BXOAWT B TPYIINY 3allaJHOTEPMAHCKUX SI3BIKOB MHIOEBPOIEHCKOro IporcxoxaeHus. CornacHo
TpaJIMIMOHHON TEePUOM3ALY, TpeUIoKeHHOH SIkobom ['prmomM, snoxolf Hauana (OPMHUPOBAHUS HEMEIKOTO S3bIKa
npunsaTo cuntath V-VIII BB. D1OT mepwon, mmBmmiics 1o X| CTONETHs, MOMYyYnST HA3BAHUE OPeGHEeBePXHEeHeMEeYKUlL
(Althochdeutsch) neprion. B nuHrBHCTHYECKOM JTMTEpaType OH TakKe M3BECTeH Kak pannenemeykuil (Friihdeutsch) [7],
HeMeyKull A3bIK panne2o cpeoresexosbs (Deutsch des Frithmittelalters) [8].

JIMHrBUCTBI TIPU3HAIOT TOT (aKT, YTO WH(GHUHUTUB CYIIECTBOBAI YK€ B HHJOEBPONEHCKOM s3bIke. Bmecte ¢
MPUYACTHEM OH 00Pa30BbIBAI TPYIITY HHOUHUTHBIX (HETHYHBIX) (HOPM IJIarosna.

HccrnesioBanusl TepPMAHCKHX S3BIKOB, TPOBOMMBIC BEAYIIMMH COBeTCKUME JuHrBHcTamMH (M. M. T'yxmaw,
B. M. XKupmyrckuit, 3. A. Makaes, B. H. SIpuea) Bo BTopoii momoune XX Beka, TIOKa3alli, 4T0 CHCTeMa HMEHHBIX (hopM
TePMaHCKOro TJiarojia ObUia MpeacTaBlieHa «OIHAM WHMHUTHBOM U JBYMS NpuyactusMu. CaM COCTaB HETMYHBIX (hopM
TPETONaral... COBEPIICHHO HHOE pacrpeelicHHe TpaMMAaTHYECKHX KaTeropuii, 4eM B JIMYHBIX (opmax» [6, c. 271].
YueHbIMU ObUTH C/IENIaHBI CIICAYIONINE BEIBOIBI, KOTOPBIE JIETIH B OCHOBY HAIIIETO JATLHEHIIIEr0 NCCIIEIOBAHMS:

- obmerepManckas (hopMa MH(QUHUTHBA IIPEICTABISIET COOOM T'€HETHYECKH OTIVIArOJIbHOE MMSI C OIJIACOBKOM
TIPE3EHTHOW OCHOBBI U Cy(PUKCOM -NO-;

* TepMaHCKUI NH)UHUTUB HEUTPaJIeH B 3aJI0rOBOM U BPEMEHHOM OTHOLICHUH;

* MH(QUHHUTHB SIBISIETCS PE3yNIbTATOM BKJIFOYEHHUS B IVIATONIBHYIO CHUCTEMY OIHOW U3 CYIECTBOBABIIMX MOJIENeH
OTIJIarOJIbHBIX IMEH;
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